Informazioni del produttore sccondo il regolamento (UE) n. 2016/425, allegato II, sezione_l.4 (Riferimento nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Art. 0157 - CALCUTTA
DPI categoria 2
Taglie: 8- 12
Leggere attentamente prima dellusol Siete tenuti a consegnare queste informazioni dell'utente al momento di trasmettere il DPI o di consegnarlo al destinatario
del DPL. A tal fine, questo opuscolo informativo del 'utente puo essere riprodotto senza limitazioni ¢ scaricato da www. feldmann.de
Marecature sui guant
( € = Quesi guant sonocotifiaicome Dispoivid Proezione Individale (DP) | marchio CE ndia che questoprodoto &

conforme ai requisiti del regol UE) 2016/425. Ls
www.feldtmann.de/Konformitaetserklacrungen

EE = Osservare le indicazioni del produttore!

zione e numeri delle norme i
Riferimento delle norme: Gazzetta uffi

EN ISO 21420:2020 Guanti di protezione - Requisiti generali e metodi di prova per i guanti

EN 388:2019 T guanti di protezione contro i rischi meccanici devono illivello Toillivello Aper il test di
resistenza al taglio TDM secondo EN ISO 13997:1999 per almeno una delle proprieta (resistenza allabrasione, resistenza al taglio, resistenza allo strappo ¢ alla
perforazione). I livelli di prestazione si riferiscono al palmo dei guanti

Resistenza all’abrasione: 11 numero di giri necessari per strofinare il guanto di prova. Resistenza al taglio: Numero di

cicli di prova in cui il provino viene tagliato a velocita costante. Forza di lacerazione: La forza necessaria per strappare

ulieriormente il provino tagliato.

Forza di perforazione: La forza necessaria per penetrare il provino utilizzando una punta di prova standardizzata

& = data di produzione, vedere etichetta CE

uisiti sono rispettat ant
e delfUntone ropes Dispoibilprese I Beuth Verkag Grmbi, 10757 Berin. o beth.de.

Criteri di prova Valutazione 0157 - CALCUTTA
A = resistenza allabrasione 0-4 2
B = resistenza al taghio (test di Coupd) 0-5 [
ABCDE C=forza di lacerazione 0-4 4
D = forza di 0-4 3
E = resistenza al taglio (TDM) secondo EN ISO 13997:1999 AT X

Maggiore & il numero, migliore & il risultato della prova. X significa “non testato”. P significa “superato”

Test T 2 3 1 5
A = Resistenza all'abrasione (numero di cicli di strof 100 500 2000 5000 B
B = resistenza al taglio (indice) test di Coupé 12 25 50 100 | 200
C=forza di lacerazione (N) 10 25 50 75 -
D = forza di perforazione (N) 20 60 100 150 -
Test A | B [c] p [E F
E - resistenza al taglio secondo EN IS0 13997:1999 (N) 2 | 5 [ 10 | 15 | 22 | 30

Avvertenze generiche
Queste informazioni per I'utente hanno lo scopo di aiutare nella scelta dell'equipaggiamento protettivo, in cui gli esami di laboratorio forniscono un aiuto alla
selezione, ma non possono valutare le condizioni reali del luogo di lavoro. Tlivelli di prestazione si basano sui risultati di analisi di laboratorio, che non riflettono
necessariamente le condizioni attuali sul luogo di lavoro. E quindi responsabilit dell'uilizzatore ¢ non del fabbricante verificare lidoneita di un particolare
‘guanto per l'area di applicazione prevista.

so previsto, licazi alutazione d cl

Questo guanto & adatto solo per applicazion universali con lievi rischi meccanici. Quanto segue vale per tuti i guanti con una resistenza allo strappo di livello 1o
superiore: i guanti non devono essere indossati in caso di rischio di intrappolamento dentro a parti di macchine rotanti.. Nessuna protezione contro oggetti
appuntiti, ad es. aghi per iniezione. In caso di domande o ambiguita relative all'uso di questo guanto, contattare il responsabile della sicurezza aziendale, il
fornitore o il produttore.

Pul
Si consiglia di utilizzare detergenti reperibili in commercio (ad esempio spazzole, stracei per la pulizia, ecc.). Il lavaggio o la pulizia a secco richiede la previa
consultazione di una ditta specializzata riconosciuta. I produttore non pud accettare alcuna responsabilita per le modifiche delle propriet Prima di riutlizzare i
‘guanti, controllare sempre che non siano danneggiati. Lo stesso vale per Ieffetto protettivo in base ai livelli di prestazione specificati. La valutazione con i livelli
di prestazione citati si basano su test effettuati su guanti inutilizzati; il trasferimento dei risultati ai guanti dopo il trattamento. di cura richiede T'esecuzione di test
appropriati,

P = P2

Imballaggio, stoceaggio e smaltimento

Questo amcolo & fornito in imballaggio standard di vendita in cartone riciclabile. Ogni pit piccola unita di imballaggio i trova in sacchetti di PE o imballaggio
T guanti devono essere adeguatamente immagazzinati, ovvero in scatole di cartone in un luogo asciutto. Influenze quali umiditd, temperatura,

ione del materiale naturale durante un periodo di tempo possono comportare una variazione delle propriet. Non & possibile indicare un a data

dfseadensa, n quano dipende dal grado diusur, oo ¢ dallrea & apphicarione. Smalie n conformit con e ormarive local

Composizione materiale/il prodotto & costituito da
Pelle, gliamanti della natura
contone, gliamanti della natura

Rischi per la salute
In caso di regolare lavoro coi guanti, possono verificarsi reazioni allergiche ai componenti del guanto. In caso di reazioni allergiche, si consiglia di sospendere
momentaneamente I'uilizzo di questo guanto e di consultare un medico,

Nome ¢ indirizzo del produttore Organismo notificato che ¢ responsabile di svolgere la prova
HELMUT FELDTMANN GmbH sul campione:

ZunftstraBe 28 MIRTA KUNTROL d.o.0.

D-21244 ide www. de Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Organismo notificato n: 2474

-14-

Version: 07.03.2022

Infor i des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425. Anhang II. Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amtsblatt der Union).
Art. 0157 - CALCUTTA

STRONG PSA Kategorie 2
HAND? GriBen: 8 - 12

Bitte sorgfiltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persinlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an
den Empfinger auszuhindigen. Zu diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschriinkt vervielfiltigt und unter www.feldtmann.de herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen
C € = Diese Handschuhe sind als Personliche Schutzausriistung (PSA) zertifiziert. Das CE-Zeichen zcigt, dass dieses Produkt den Anforderungen

der Verordnung (EU) 2016/425 enstpricht. Die Konformitiitserkliirung finden Sie auf www.feldtmann.de/Konformitaetserklacrungen

E[ﬂ = die Informationen des Herstellers sind zu beachten! &I

Herstellungsdatum siehe CE-Label

Erliuterung und Nummern der Normen. deren Anforderungen v erfiillt werder
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Européiischen Union. Zu beziehen bei Beuth Vemg ‘GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020 Aligemeine und fiir

EN 388:2019 Mhutzhundmhuhe segen mechanische Rlslken missen i mindestenseine der

mindestens L A fir die TDM
Handache ds Hanneurs,

Abriebfestigkeit: Die Anzahl der Umdrehungen, die nétig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuern.
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten
WeiterreiBkraft: Die Kraft, die notig st, den angeschnittenen Prifling weiter zu reiBen.

Durchstichkraft: Die Kraft, die notig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofen

(Abriet Weiterreifi- und
nach EN 1SO 13997:1999 erreichen. Leistungsstufen beziehen sich auf die

Prii iteri 0157 - CALCUTTA
9 == -
= it (Coupe Test) -
ABCDE C= -
D =D -
E = Schnittfestigkeit (TDM) nach EN ISO 13997:1999 -

Je hoher die Ziffer, desto besser das Priifergebnis. X bedeutet ,nicht gepriift. P bedeutet ,bestanden®

Priifung 1 2 3 4 5
A= (Anzahl der 100 500 2000 8000 -
it (Index) Coupe-Test 12 2,5 5.0 10,0 20,0
(N) 10 25 50 75 -
N) 20 60 100 150 -
Al B T cl[ p [ETF]
nach EN ISO 13997:1999 (N) I 2 15 T 1o | 15 |20 | 30 |

gemeine Hinweise

Diese Anwenderinformation ist als Hilfe bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahlhilfe bieten, jedoch nicht die tatsichlichen
Arbeitsplatzbedingungen beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Amvenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmien Handschuhs
fiir den geplanten Einsatzbereich zu priifen.

Ver Ei iet und Risil tung
Dieser Handschuh ist ir universelle ‘mit leichten Risiken geeignet. Erhohte Fir alle Handschuhe mit einer Weiterreifkraft der
Stufe 1 oder hoher gilt: Sofern die Gefahr des Hineis durch sich drehende besteh, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen

spitze Objekte, z.B. Injektionsnadeln

Bei Fragen und Unklarheiten zum Einsatz dicses Handschuhs wenden Sic sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufimgten, den Licferanten oder den Herstller

Reinigung und Pflege

Die Pflege mittels handelsiblicher Reinigungsmittel (z.B. Bilrsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines
anerkanaten Fachbeticbes erfordelch. il sch dusch cine derartige Behundlung die Schtzeigenschafien des Handschubs verdndern Konnen. Vor inem rneuien Einstz
sind die H: he auf jeden Fall auf Unversehrtheit zu prifen. Gleiches gilt fir die den Die Bewertung mit
den u.g. Leistungsstufen basiert auf Priifungen an unbenutzten Handschuhen. Eine Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe mch Pflegebehandlung erfordert die
Durchfiibrung entsprechender Prilfungen.

A B R

Verpackung, Lagerung, und Entsor

Dieser Artikel wird in einheitlicher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder
iihnlichen umweltfreundlichen Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Riumen. Einfliisse wie Feuchtigkeit,
Temperaturen, Licht sowie natirliche Werkstoffverinderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den
Transport, Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese abhingig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung.
Die Entsorgung des Produkss richtet sich nach den ortlichen Bestimmungen.

Stoffliche das Produkt besteht aus

Leder, naturfarben

Baumwolle, naturfarben

esundheitsri:
Bei der Verwendung s Produkas kann es 7u allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaktionen aufireten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen
nicht weiter zu verwenden und drztliche Beratung einzuholen.

Name und Adresse des Herstellers Notifizierte Stelle, dic fiir die Durchfiihrung der Baumusterpriifung verantwortlich is
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.0.

ZunftstraBe 28 dworimia

D-21244 Buchholz/Nordheid: - agreb - Dubrava

S feldtmanmdo e Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

Informations du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique |

Référence au_Joural officiel de I'Union

Art. 0157 - CALCUTTA
EPI Catégorie 2
Tailles : 8- 12
A lire attentivement avant utilisation | Vous étes tenu d'inclure ces informations 4 Pattention de I'utilisateur lors de la remise de I'équipement de protection

individuelle (EPI) ou de la remise au destinataire. Pour cela, les présenes informations & I'attention de I'utilisateur peuvent étre téléchargées sans réserve 4
Padresse woww. feldtmann.de.

Marquages sur les gants

ces gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit sa
c € exigences du Réglement (UE) 2016/425. Consultez la déclaration de conformité sur
www.feldtmann. de/Konformitaetserklaerungen

[Iﬂ Veuillez respecter les consignes du fabricant !

Titre et numéro des normes dont ces gants doivent satisfaire les exigences
Référence des normes : Journal officiel de I"Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Gants de protection - Exigences ge'ne'mles et méthodes d'essai

EN 388:2016 Gants risques méca i la Norme EN 1O 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le
v de performanccs | ou A lor d Iess e rsisance 4 1 coupune par omodynamométse (TDVD pour 'une s propréiés suvames - isstance &
Vbrason, 5 coupee, e e dichement o de pénéirmton L lveans de perormanes o et o paime du gat

Résistance & 'abrasion  le nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai. Résistance & la coupure : le

mombre decycles dessa permetantde découper o gant dhevs &-un viess consiante Foree de déchimre: I frce

nécessaire pour déchirer le gant dessai coupé.

Force de pénéiration  la force nécessaire pour percer le gant d'essai & P'aide d'une aiguille d'essai normalisée.

] _ g e sston i mare g

essa

Critéres d'essai Evaluation 0157 - CALCUTTA
g A = Résistance a 'abrasion 0-4 2
B = Résistance  la coupure (essai de coupe) 0-5 1
ABCDE C=Force de déchirure 0-4 )
D = Force e pénétration par aiguille 0-4 3
E = Résistance & la coupure (TDM) d"aprés la Norme EN 1SO AT X
Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis a lessai ». P signifie « réussi ».
Essal 1 2 3 1 5
A = Résistance & 'abrasion (nombre de tours) 100 500 2000 8000 -
B = Résistance 4 Ia coupure (Index) Essai de coupe 12 25 50 100 | 200
C = Force de déchirure (N) 10 25 50 75 -
D = Force de pénétration par aiguille (N) 20 60 100 150 -
Essai A [ B ] [ »p [ E F
E = Résistance a la coupure d’aprés la Norme EN 1SO 2 | 5 | 0 | 15 | 22 30
13997:1999 (N)

Consignes générales

Les préscacs intormatons & st d Ptlsaen sont 1 por Yous e & s Yt quipencntde petcion. Les cesi e bt puent gl
votre choix mais ne sont pas en mesure d*évaluer les conditions réelles du lieu de traval. Les niveaux de performances sont basés sur les résultats des essais en
laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les conditions de travail actuelles. II appartient don 4 I'utilisateur et non au fabricant de vérifier i ‘adéquation
d’un gant partieulier avee I'application préve.

Usage prévu, zone dutilisation et évaluation des risques

‘Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance 4 la déchirure de niveau 1 ou
plus - en cas de risque d'entrainement dans des piéces de machine en rotation, le port de gants est interdit.

Ne protége pas contre les objets pointus, comme les aiguilles injection par ex,

En cas de doute ou pour toute question liée & P utilisation de ces gants, adressez-vous au responsable de la sécurité de votre entreprise, au fournisseur ou au

fabricant.

Nettovage et entretien

Un entretien 4 I'aide de produits de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, c
nécessite une consultation préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le
propriétés du produit. L'intégrité des gants doit toujours étre vérifiée avant de pouvair les réutilser. I en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des
niveaux de puissance indiqu uation et ses niveaux de performances se basent sur des essais menés sur des gants neufs. D’autres essais doivent éire
menés afin de connaitre les résultats pour des gans usagés aprés entretien.

NEXB R

Cet article est livié dans un emballage de vente unique en carton recyclable. La plus petite unité d’emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des
emballages écologiques similaires. Les gants doivent éire stockés correctement dans des boites en carton, au sec. L'humidité, la température, la lumiére et
Pévolution naturelle du matériau pendant une période donnée peuvent changer les proprités de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre
indiquée car elle dépend du degré dusure, d"utilisation et de I'environnement d'uilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.
[¢ ition matérielle / C ition du produit
cuir, couleur naturelle
coton, couleur naturelle

ques pour la santé

ctions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une ut
cesser toute utilisation des gants pour le moment et de consulter un médecin.

hiffons, etc.) est recommandé. Le lavage ou le neftoyage chimique
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des

tion correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de

Nom et adresse du fabricant Organisme notifié de I'exécution de Iessai de
HELMUT FELDTMANN GmbH type:

ZunftstraBe 28 MIRTA KONTROL d.o.0.

D-21244 Buchholz in der Nordheide Javorinska 3

‘www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava




er_information according to Regulation (EU) 2016/425. Appendix II. Section 1.4 (reference in_the Official Joumal of the
European Union|

Art. 0157 - CALCUTTA

PSA category 2

Sizes: 08 - 12
Please read carefully before use! You are obligated to include this user information when passing on the personal protective equipment (PPE) or to hand it over to
the recipient. For that purpose, this user information can be reproduced in unlimited quantities and downloaded at www. feldtmann.de.

gs on the gloves

hese gloves are certified as personal protective equipment (PPE). The CE symbol shows that this product meets the requirements of
c € Regnlxuon (EU) 2016/425. The Declaration of Conformity can be found at www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

[E = the manufacturer's information must be observed! & = date of production see CE Label

Clarification and numbers of standards whose requirements the gloves meet
Reference to the standards: Official Journal of the European Union. Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN IS0 2142

EN 388:2019 Protective gloves against mechanical risks must achieve performance level 1 or performance level A of the TDM cut resistance test according to
ENISO 13997:1999 for at least one of the properties (abrasion resistance, cut resistance, tear resistance and puncture resistance). Performance levels refers to the
palm of the glove.

Abrasion resistance: The number of rotations required to wear through the test glove. Cut resistance: The number of

test cycles it takes to cut through the test sample at a constant speed. Tear resistance: The force necessary to continue

tearing the cut test sample.

:2020 Protective gloves. General requirements and test method

Punciure resistance: The force required to punch through the test sample using a standardized test point

Test criteria i 0157- CALCUTTA
E A = Abrasion resistance 2

B = Cut resistance (coupe (es) 1

ABCDE C =Tear resistance 4
D = Puncture resistance 3
E = Cut resistance (TDM) according to EN IS0 13997:1999 X

‘The higher the number, the better the test result. X means “not tested”. P mean:

Test T 1 5
A= Abrasion resistance (number of rubs) 100 2000 8000 -
B = Cut resistance (index) coupe test 12 50 100 | 200
C = Tear resistance (N) 10 50 75
D = Puncture resistance (N) 20 100 150 -
Test Al B | [ o TE F
E = Cut resistance according to EN ISO 13997:1999 (N) 2 |5 1015 |22 30

General instructions

This user information is intended as assistance in selecting your safety equipment. Laboratory tests offer help in choosing, but they cannot evaluate the conditions
of the actual workplace. The performance levels are based on the results of laboratory tests that may not reflect the actual conditions at the workplace. The user,
and not the manufacturer, is therefore responsible for checking the suitability of a specific glove for the planned application.

Purpose, k evaluation

"This glove is suitable only for universal applications with slight mechanical risks. The following applies for all gloves with a tear resistance of level 1 or higher:
No gloves should be worn if there is any danger of being pulled into turning machine parts. No protection against pointed objects, such as injection needles.
For questions or when in doubt about the range of use for these gloves, contact the company safety officer, supplier or manufacturer.

Cleaning and care

Treatment with ordinary commercially available cleaning products is recommended (such as brushes, polishing cloths, etc.). Washing or chemical cleaning
requires prior consultation with a recognized specialist company. The manufacturer accepts no liability for changes in the product’s properties. Before reuse, the
gloves must always be checked to ensure they are intact. The same applies to the protective effect according to the specified performance levels.

Evaluation with the aforementioned performance levels is based on tests of unused gloves. Transfer of the results to gloves after care treatment requires
appropriate testing,

WA BRI

Packaging, storage and disposal

This item is delivered in standardized sales packaging made of recyclable cardboard. The smallest packaging unit is located in PE bags or similar

environmentally fiiendly enclosures. The gloves must be properly stored, i.e. boxed and in dry rooms. Influences such as humidity, temperature, light and natural
erial changes during a given period may change the product’s protection properties. No expiration date can be indicated, because it would depend on the

degree of wear and use, and on the application. Dispose of the product according to local regulations.

Material composition / the product consists of
Leather, natural coloured
Cotton, natural coloured

Health restricti

ns
During proper work with the product, alergic reactions may arise to components of the glove. If allergic reactions oceur, stop using the gloves and seek medical
attention.

Name and address of manufacturer

Notified body responsible for performing the type examination:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KON EROL ot
Zunftstrafie 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide avorinsa

www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Notified Body No.: 2474

a ar (ES) Direktivas 2016/425 11 pielikuma 1.4. sadalu giestade Eiropas Savienibas bileten:
Preces nr. 0157 - CALCUTTA
PSA, 2. kategorija
Liclumi 08 - 12

Pirms lietosanas ladzam uzmanigi izlasit! Jasu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PSA) lietotijam, pievienot vai lietotdjam izsniegt arf So
lietosanas informaciju. Sim mérkim lietosanas informaciju lejupieladat no timekla vietnes www.feldtmann.de un neierobeZoti pavairot.

Cimdu markjumi
c € - S‘e Clmdl i sertificéti ka personiskais aizsargapiikojums (PSA). CE markgjums norada, ka Sis produkts atbilst (ES) Direktivai
5. Ad

lstibas apliecindjumu skatiet timekla vietnes adresé www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

rasibim at m n
Rormu rdeEfesde: Eropes Sovienibs bilien.Lsnicds Beuth Varag GribH, 10757 Berfne. v beuthde.
ENISO 2142

d‘ Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markgjuma

020 Aizsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigls prasibas un parbaudes procesi

kas paredzeti aizsardzibai pret mehanisku risku — vismaz vienai no ipasibam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai
iedurSanu) ir jaatbilst 1. Klasei vai A Klasei saskana ar TDM iegrieSanas stipribas parbaudes nosactjumiem un EN SO 13997:1999. Veikispgjas limeni attiecas uz.

nepieciesamais apgriezienu skaits, lai parrivétu parbaudes cimdu. Aizsardziba pret sagriesanu:
nepieciesamais parbaudes ciklu skaits, péc kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu trumu, Aizsardziba
pal

pret plisanu: kas nepieciesams, lai saplstu parbaudes cimdu.

Tedursanas spéks: Speks, kas nepieciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar standarta pirbaudes sm;
Parbaudes kriteriji Novertejums 0157 - CALCUTTA

= i 0-4 2

B = aizsardziba pret sagriesanu (Coupe Tes) 0-5 1

ABCDE C=pleSanas :pck; 0-4 4
D= ks 0-4 3
E = izturiba pret |egne>anu (TDM) atbilstosi EN 150 13997:1999 A-F X

Lielakam skaitlim atbilst labaks parbaudes rezultats. Ar X apzime neparbauditu produktu. P nozimé, ka produkts ir izturgjis parbaudi

Parbaude T 3 1
A= nodi (ciklu skaits) 100 500 2000 8000 -
B = aizsardziba pret sagriesanu (indekss) Coupe-Test 2 25 50 100 | 200
C = plcsanas speks (N) 10 25 50 75 -
D Sanas speks (N) 20 60 100 150 -
Parbaude Al B | [ o TE F
E = aizsardziba pret sagrieSanu atbilstosi EN SO 1397:1999 (N)| 2 | 5 | 10 | 15 | 22 30

as norides

31 lietotaja informacija kalpo ka paliglidzeklis, izvéloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veiktds parbaudes nodrosina izveli, tadu novért&juma nevar

iekfaut faktiskos nosacTjumus darba vietd. Aizsardzibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz laboratorija veikiajam parbaudém, kas var neatbilst darba vietas
fakiskajiem nosactjumiem. Tade] atbildibu par noteiktu cimdu izmantoSanu paredzetajam mérkim uzyemas lietotajs, nevis razotajs.

IzmantoSanas mérkis. lietoSanas nozare un risku novértgjums

Cimdi ir paredzeti tikai universalam lie nozarém, kuras iespéjami viegli mehaniskas dabas riski Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas klases
pirmusanas slodzi ja st iekirtas ror€joko df s evikSanas ks, cimdus il ks, Ciml nenodrofin aisardzbu pret asim prckmetiem, promEram,
mjekcum ‘adatam. Jautijumu un neskaidifbu gadfjuma par So cimdu izmantosanas nozari, lidzu, vérsieties pie datba drosTbas specidlista, piegadataja vai razotdja.

ana un kop$ana

Sanu_ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem (irianas idzekliem (piem., sukam Girisanas dranm utt). Lai veikiu mazgianu vai Kimisko firisa

nepieciclams saznais ar apsprinau peofesonslo uzgémuns, Rasows sumenuss il par prodios e izl Pirus atseias lictosanas

japarbauda cimdu stavokls. Tas pats attiecas uz aizsardzibas kand ar noraditajiem veikispgjas imeniem. Novertgjums atbilstosi ieprieks mingtajam

izsandzibas Klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudem, i rezultitus piemerotu cimdiem, kam ir veikta kops
ofi

Iepako3ana, glabalana un utilizacija

Preci piegada atseviska tirdzniecibas iepakojun jama Kartona. Mazaki iepakojuma vientba atrodas polietiléna maisigos vai Iidziga apkarjai videi
nekaifiga iepakojuma. Cimdus jauzglab pareizi, ti., kastés un sausds telpds. Aizsardzibas r izraisit Arji apstakli, piemeram, mitrums,
temperatiras izmainas, gaisma, k& arf dabigas materidlu izmainas noteikia laika intervala. Precizu derfguma terminu nav iesp&jams noteik, jo tas ir atkarigs no
nodiluma pakipes, lietosanas un izmantoSanas nozares. Utilizacija atb. vietgjiem noteikumiem.

Soviki,

a, attiecighs parbaudes javeic

Materiala sastivs/ produkts sastiv no
Ada, dabiska krasa
kokvilna, dabiska krisa

Veselibas apdraudgjums
Lietojot produktu atbilstosi paredz&tajam izmantosanas mérkim, ir iespEjamas alergiskas reakeijas uz cimdu komponentiem. Alergisku reakeiju gadijuma
ieteicams partraukt cimdu lietosanu un konsultéties ar arstu

Razotija uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu pirbaudi atbildiga oficidla iestade:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.0.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de
Sertifikacijas iestades Nr.: 2474

Valmistajan antamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, liitteen I1, kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessé).
Art. 0157 - CALCUTTA

STRONG Henkilonsuojain kategoria 2

HAND® Koot: 08 - 12

Lue huolel i ennen iyttt Jos luovutat henkilonsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko liittiméiin niimii kiytjille suunnatut tiedot tuotteeseen tai
antamaan ne vastaanottajalle. Tt tarkoitusta varten it Kiyttjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www. feldtmann.de

Kiisineissil olevat merkinniit

rc
R

Namii isineet on serifioitu henkilonsuojaimiksi, CE-merkinti ilmaisee, et wote tiytid asctuksen (EU) 2016/425 vaatimuksel

& = Valmistuspiivi - katso kisineet oleva CE-tarra

t kiisineet tiiytt
a Beuth Verlag GmbH:ta, 10787 Berliini. www.beuth.de.

ct ja numerot, joiden vaatimul
Sandandi Ioydeiviss: Euroopan unonin vialingn ehi Osetae

EN IS0 21420:2020 Suojuki;inm - Kiisi

EN 388:2019 Suojakiisineet m ‘vaaroja vastaan; timin standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vhintiin yhden ominaisuutensa osalta
(hankauksen,viliojen, epiisyn jn meulanpiston Kestc) vhntiin suortustaso | 4 suoritusasd A standandin EN 150 13997-1650 mlkaiscass Kokeessa uoicen
leikkauksen kestosta terivid esineiti vastaan. Suorituskyvyn tasot viittaavat kisin kimmeneen.

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumiir, jotka vaaditaan testattavan Kisineen lipiiisemiseksi hankaamalla. Viillon

kesto: Testausjaksojen lukumiird, joiden filkeen testattava tuote on lipdisty leikkaamalla tasaisella nopeudella.

Repiisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan totteen repiiisemiseksi, johon on tehty viilto

Neulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen lipdisemiseen standardoidulla testipikill

iden yleiset vaatimukset ja testausmenetelmit

T i i Asteikko 0157 - CALCUTTA
E 'A = Hankauksen kesto 0-4 2
B = Viillonkestavyys (Coupe Test) 0-5 1
c Repiisyn kesto 0-4 4
0-4 3
ABCDE E Standardin EN ISO 13997:1999 mukainen kesto A-F X
it suurempi numero, sit parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu”. P tarkoittaa “h
Testi 1 2 1 5
A= Kesto Takumird) 00 500 2000 8000 -
B = Viillonkestivyys (osoitin) Coupe-Test 12 25 50 10,0 20,0
C = Repiiisyn kesto (N) 10 25 50 75 -
D= ) 20 60 100 150 -
Testi A [ B ] [ »p [E F
E = Standardin EN 150 13997:1999 (N) mukainen leikkauksen | 2 | 3 | 0 | 5 | 22| 30
kesto
Yieisii ohjeita

Nami kiyteijalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi suojavarusteiden valinnassa. Laboratoriotestit tarjoavat tosin apua valitsemiseen, mutta niiden yhteydessé
ei kuitenkaan voida arvioida todellisia kiytioolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuloksiin. jotka eivit viltiamiti vastaa tydkoteessa
vallitsevia todellisia olosuhteita. Téstd syysti on Kiyttijin vastuulla, ei valmistajan, varmistaa tietyn kiisineen soveltuvuus suunniteltuun Kiyttokohteeseen.

u alue ja

Kisine soveltuu ainoastaan yleisiin Kiyttotarkoituksiin, joihin littyy lievid mekaanisia vaaroja Kaikki vihintiin tasoa 1 vastaavan jatkorepdisyvoiman suojakisineet: os
on olemassa vaara, ettd pydriviit koneen osat imaisevat esineiti sisainsd, suojakisineitd ei saa kiyttd. Ei suojaa esineiltd, kuten esim.

sinulla on kysyttivii kisineen kiytsti tai sithen liittyy epselvyyksid, ota yhteytt yrityksen turvallisuusvastaavaan, tavarantoimittajaan tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

hoitamaan tuotetta (esim. harjat,

jne.). Jos haluat pest kisineet tai toimittaa ne kemialliscen
sta.

at ne undelleen kiyttodn. Sama koskee suojavaikutu
Y1l mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kiyttimittomille Kisineille suoritettuihin testauksiin: jos tuloksia sovelletaan hoitokisitelty
kisineisiin, on suoritettava vastaavia testeja.

A BRK

Pakkaus, varasto en

Tuote _toimitetaan yhmmmm myymipaklakcssa, joka on valmise & paism. Plerin on PE-pussi i vastaava
ympiristoystivillinen suojapakkaus. Kisineiti on varastoitava asianmukaisella el faa Kosteuden, limpdtilojen, valon sekii tietyn
ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen kaltaisista ebutkaits voi ol scumiksens taticen suojaominaisuuksien muuttuminen.
Tuotteelle ei voida ilmoitaa oska se riippuu Kaytosta ja Hivitys paikallisten mairiysten mukaisesti.

ateriaalin koostumus / tuotteen materiaal
Nahka, luonnollinen viiri

puuvilla, luonnollinen viri

Terveydelle aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kiytosti voi aiheutua allergisia reaktioita kilsineiden komponenteille. Jos allergisia reaktioita ilmenee, suosittelemme lopettamaan
kiisineen kiiyton toistaiseksi ja hakeutumaan lidkiriin

Valmistajan nimi ja osoite Tyvppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

ZunftstraBe 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474
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Informacje

wedhug (UE) 2016/425, aneks I1, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej ).

Art. 0157 - CALCUTTA
OI, kategoria 2

Rozmiary: 08 - 12
Prosimy o staranne zapoznanie si¢ z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy przekazywaniu érodkéw ochrony indywidualnej ($OI) sa Paiistwo
zobowigzani dolgezyt te informacje dla uzytkownika lub przekazad je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze byé w sposcb nicograniczony
powielana i pobierana ze strony www.feldtmann.de

Oznaczenia na rekawicach
e rekawice sq certyfikowane jako Srodek ochrony indywidualnej (SOI), ank CE wskazue, 2 ten produkt spelnia wymogi rozporzadzenia
€ € S s

gﬂ Nalezy wzia¢ pod uwage informacje producenta! d‘ = Data produkcji - patrz etykieta CE na rekawice

Objaénieni imery norm, ktérych wymogi sa spelniane przez rekawi
Zapis norm: Difeanik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosé w: Beuth Verlag Gmbi1. 10787 Berlin wav beuth e

ENIS0 21420:2020 Rekawice Mnmme ‘Wymogi ogdlne i techniki testowe dla rekawic

EN 388:201 zed i muszg dla co najmniej jednej z cech (wytrzymalosé na scieranie, na przeciecie, na dalsze
romdrcraie | prockiuce) osinaé co najmnie opieh mocy 1 Iub stopeh mocy A dla badanis wytrymalosc n preciscie TOVI wediug EN 180 130971999, Poriomy
wydajnosei odnoszq sic do dloni rekawicy.
Wytrzymalosc na cieranie: Liczba obrotow, ktore sq potrzebne, aby przetrzed rekawice testows. Wytrzymal
przeciccie: Liczba cykli testowych, przy kidrych pry stalej predkosc przedmiot badania zostaje przeciety. Sifa

dalszego rozdzierania: Sita, ktora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcigtego przedmiotu badania

Sila przeklucia: Sila, kiora jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowe] kofcowki testowe].

@ Kryteria testowe Ocena 0157 - CALCUTTA

= Odpomoéé na Scieranie 0-4
Odpomosé na przeciecie (test Coupe)
O
O

ABCDE ipornosc na rozrywanic
ipomosé na przedziurawienic

Odpomos¢ na przecigeie (TDM) wg EN ISO 13997:1999

Im wyzsza jest liczba, tym lepszy jest wynik testu. X oznacza niebadane”. P oznacza wynik pozytywny”.

>|o|o| o<
o | ] &
4 | ] |

Test 1 2 3 ] 5
[A = Odpormosé na Scicranic (liczba cykli Scierania) 100 500 2000 | 8000 | -
IB = Odpornosé na przecieie (indeks) — test Coupe 2 25 50 100 | 200
= Odpornoéé na rozrywanie (N) 10 25 50 75 -
ID = Odpornosé na ) 20 60 100 150 -
Test Al B [cl p [E F
E - Wytrzymalosé na przceigeic wedlig ENISO 13997:1999 ()| 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

Wskazowki ogélne

Ta informacja dia uzytkownika ma sluzy¢ jako pomoc przy wyborze Srodkéw ochrony indywidualnej, przy czym testy laboratoryjne dostarczajg danych
pomocniczych, ale nie moga ocenic rzeczywistych warunkGw w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraja si¢ na wynikach testow laboratoryjnych, ktore nie
musza odzwierciedla¢ aktualnych warunkow na stanowisku pracy. Dlatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a nie producenta pozostaje
skontrolowanie odpowiedniosci okreslonej rekawicy do planowanego zakresu zastosowania.

zakres ia i ocena ryzyka
Ta rekawica jest odpowiednia wylieznie do zakresow 2 lekkim ryzykiem Dotyezy rekawic z oznaczeniem poziomu
odpomosci na rozerwanie rownym 1 lub wyzszym. Jezeli istnieje ryzyko weiggnigeia przez obracajace sig czesci maszyny, nie wolno nosic rekawic. Brak ochrony przed

ostrymi obiektami, np. iglami d
dostawey lub producenta.

iekcji. W razie pytaii i niejasnosci dotyczacych zakresu zastosowania tych rekawic nalezy zwraca sig do eksperta ds. bezpieczenstwa,
cnie i pi i
Rekomendowana jest pielegnacia przy uzyci rodkow (np. szczotki, Sciereczki do czyszezenia itp.). Mycie lub czyszezenic
Chemicane wymaa WCscinefsego doradana 22 strony atorysowancEs speciay. Producent i odpowiada a amiany wladeiwoder, Poed ponownymm
zastosowaniem nalezy skontrolowaé rekawice pod wzgledem braku uszkodze. To samo dotyezy cfektu ochronnego zgodnie 2 okseSlonymi poziomami
daimotel Occna 7 e podamymi stopiam sakchwokes ukows<h apart es s bdamiachmicarywamych ke, proenaszenie Wy ma okawice po
pielegnacii wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow

P = P2

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten anykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajgcego si¢ do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje
sie w h PE lub podobnych opakowaniach przyjaznych dia srodowiska. Rekawice musza by¢ prawidlowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych
Pomicsscseniach, Wplywy akic jak wilgot, temperaura. owiallo | naturane Zmiany tworsywa w danym okredie mogh spowedowaé smiang whichwoic
ochronnych. Nie mozna okreslié daty utraty whaSciwosci uzytkowych, poniewaz zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad
zgodnie 7 regulacjami lokalnymi

Sklad materialowy / produkt sklada sie ze

Skérzany, naturalny kolon

bawelna, naturalny kolon

Rvzyko dla zdrowia

Przy prawidiowej pracy 7 produktem motze dojsé do alergicznych spowadowanych elementami rekawicy. Jesli wystapiq reakeje alergiczne, rekomenduje
Sie by saprsesad Sosowania rkawicy ora7 skonsltowaé i  ekarsem

2

Nazwisko i adres producenta Jednostka ktora iada za e testow
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.0.

ZunftstraBe 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2474
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van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425. bijlage II. paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie

Art. 0157 - CALCUTTA
PBM categorie 2
Maten: 08 - 12
Lees dit aandachtig voor gebruik! U bent verplicht om deze gebruikersinformatie bij het doorgeven van de persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) bij te

voegen of aan de ontvanger te overhandigen. Hiertoe kan deze gebruikersinformatie zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op
www. feldtmann. de

Markeringen op de handschoenen

- fceerd PEM). Het CE-merkicken
EE = do informatic van de fabrikant mact in acht worden &I Zie CE-label op de handschoenen voor de productiedatum
genomen!
Toel en nummers van normen waaraan de handschoenen voldoen.
Locatie van de normen: officieel blad van de Europese Unie. Te verkrijgen bij Beuth Verlag GmbH. 10787 Berlijn. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020 - Algemene eisen en voor
EN 388:20196 tegen ische risico's moeten voor ten minste één van de eigenschappen (slijtage, snijweerstand,
A voor de TDM- volgens EN ISO 13997: 1999

berciken. restariniveaus verwist nar de palm van de gt

et aanta nodig s om de door e scheuren. Het aantal
Lestyeli wanrb het tstmonster b consante antheid words doursesncden. Scheurwecstand: De keachtdic nodie i
om het gesneden testmonster verder te scheuren.
Perforatieweerstand: De vereiste kracht om het monster te doorboren met behulp van een gestandaardiseerde testpunt.

Testeriteria Beoordeling 0157 - CALCUTTA
A= Schuurwerstand 0- 2
(Coupe Test) 0-5 1
ABCDE 0.4 7
0-4 3
(TDM) conform EN ISO 13997:1999 A-F X
Hoe hoger het getal. des te beter is het X betekent “niet getest”. P betekent “geslaagd”
Test 1 2 3 1 5
A= Schuurweerstand (aantal 100 500 2000 8000 -
B (index) Coupe-Test 2 25 50 100 | 200
C= Scheunveerstand (N) 0 25 50 75 -
D-P N) 20 60 100 150 -
Test A | B [c] p [E F
E - Snijweerstand conform EN IS0 13997:1999 (N) 2 | 5 [ 10 | 15 | 22 | 30
Algemene richtlijnen
Deze gebruikersinformatie is bedoeld om u te helpen bij het kiezen van uw. uitr: bieden hierbi
Zijn niet in staat Om de feuclukc werkomstandigheden te heomdelcn De prestatieniveaus Zun gehmem op de resultaten van laboratoriumests dxe me(
is daarom de van de gebruiker en niet van de fabrikant om de
geschilteid v een bep‘lalde handschoen voor de bl ogpsing ¢ < conolaen.
en
Deze handschoen is alleen geschikt voor universele toepassingen met risico's. Voor alle met een scheurkracht van niveau 1 of

hoger gl Al r gevaarbestat om doo draiende mahinEondedeln eegesleur e warden, mag men gen hadichosnen draen. Geen bescherming tegen

scherpe voorwerpen, zoals S u vragen hebt of er iin over het gebruik van deze handschoenen, neem dan contact op met de
bedrijfsve elIlgheldtﬂmc(mmm de levtmumer of de fabrikant.
R en onderhoud

zorging met in de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist
voorafgaand overleg met een erkend gespecialiseerd bedrijf. De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen van de eigenschappen. Er moet altijd worden
gecontroleerd of de handschoenen onbeschadigd zijn voordat ze worden gebruikt. Hetzelfde geldt voor het beschermende effect volgens de gespecificeerde
prestatieniveaus. De beoordeling met de bovengenoemde prestatieniveaus s gebaseerd op tests met ongebruikte handschoenen; overbrengen van resultaten naar
handschoenen na een behandeling vereist het uitvoeren van geschikte tests.

P = P2

akking. opslag en afvoer

Ditartkel wordt geleverd in een unuanne verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergelijkbare
eten op de juiste manier worden bewaard, d.w.z. in dozen in droge ruimes. Invloeden zoals vochtigheid,
temperaturen, licht en nm\urluke matersalverinderingen gedurende een bepaalde tidsperiode kumnen verandering van de beschermends €igenschappen ot
gevolg hebben. Er kan geen vervaldatum worden opgegeven omdat dit afhankelijk is van de mate van sliftage, het gebruik en het gebruiksgebied
Afvalverwijdering volgens de lokale voorschrifien.

ling / het product bestaat uit

Leer, natuurlijke kleur
Katoen, natuurljke kleur
Gezondh
Bij juist gebruik van het product kunnen er allergische reacties op de componenten van de handschoenen ontstaan. Als er allergische reacties opireden, is het
raadzaam om het gebruik van deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies in te winnen

am en adres van de fabrikant instantie die is voor het uitvoeren van
HELMUT FELDTMANN GmbH het typeonderzock:
Zunftstrate 28 MIRTA KONTROL d.0.0.
D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Aangemelde instantie nr.: 2474
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Informace vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha I, oddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropské unie).

Vyr. 0157 - CALCUTTA

PSA kategorie 2

Rozsah: 08 - 12
Pred pouzitim si prosim pedlivé precéte tyto informace! Mite povinnost tyto informace pro uZivatele pilozit, resp. je vydat prijemci pii predni osobniho
ochranného vybaveni (OOP). Za timto icelem Ize tyto informace pro uZivatele neomezené rozmnozovat a stahovat na www. feldimann. de

Zna&ky na rukavicich

= Tyto rukavice jsou certifikoviny jako Osobni ochranné vybaveni (OOP). Znatka CE ukazuje, 7e tento vyrobek spliuje
( € pozadavky nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaeni o shodé naleznete na www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

EE = rmusi byt dodrzeny informace virobee!!

Vysvitleni a isla norem, jich? poFadavky rukavice sphituji.
Misto zodpovédné za normy: Uredni list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. wyww beuth.de.

(2]~ Datum vsroby ie sk CE a akavice

EN IS0 21420:2020 Ochranné rukavice - Vicobecné poZadavky a zkuiebni metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim musi alespofi pro jednu z vlastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dalsimu roztrzeni a
propichnut) dosahovat minimalné vykonnostniho stupné A pro zkousku odolnosti proti rozfiznuti TDM podle EN 1O 13997:1999. Urovné vikonu oznacuji dlai
ukavice.

Odolnosti proti odéru: Podet otédek, kterych je zspolrebi pro prodient testovaci rukavice. Odolnost proti profiznuti

Pocet testovacich eykli, i kierfch je estovany vzorck pfi konstanini rychlosti profizaut. Odolnost proti protrZen

Sila, které je zapotrebi pro e etovancho viork

Odolnost proti propichnuti: Sila, které je zapotebi, aby byl testovany vzorek propichnut pomoci standardizované testovaci Spicky.

Kritéria zkouSky i 0157 CALCUTTA
A = odolnost proti odéru 0-4 2
B = odolnost proti profiznuti (Coup Test) 0-5 [
ABCDE C = odolnost profi protrzeni 0-4 4
D = odolnost proti propichnutt 0-4 3
E = odolnost proti rozitznutt (TDM) podie EN ISO 13997:1999 AT X
Cim vyssi dislice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend nezkouseno*. P znamend ,.vyhovuje™
Zkouska 1 2 3 1 5
A= odolnost proti odéru (pocet cykld odéru) 100 500 2000 8000 -
IB = odolnost proti profiznuti (index) Coup Test 12 25 50 100 | 200
odolnost proti protrzeni (N) 10 25 50 75 -
ID = odolnost proti i (N) 20 60 100 150 -
Zkouska A [ B [ c[ »p |E F
E = odolnost profi roziiznuti EN 150 13997:1999 (N) 2 [ 5 [ 10 | 15 [ 2 | 30

Vieobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou urceny jako pomiicka pfi vybéru Vaseho ochranného vybaveni, pficem? laboratorni testy nabizi pomiicku pro vybér, nejsou
viak schopné posoudit skute&né podminky na pracovisti. Vykonnostni stupné se zaklidaji na vysledeich laboratornich zkousek, které ne bezpodmine&né odrézi
aktudlni podminky na pracovisti. Proto je zcela v zodpovédnosti uzivatele a nikoli vjrobce, aby oveil vhodnost urité rukavice pro plinovanou oblast pouziti

Utel pouiti, oblast pouZiti a posouzeni rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzilni oblasti pouZiti s mirnymi mechanickymi riziky. Pro viechny rukavice s pevnosti v natrZeni stupné 1 nebo vy&si plati:
Pokud hrozi nebezpeti viazeni otitcjicimi se dily zafizeni, nesmi se pouzivat Zidné rukavice. Neposkytuje ochranu proti ostrm predmétiim, napt. injekénim jehldm.V
pripadé dotazit a nejasnosti v ohledu na oblast pouZii téchto rukavic kontaktujte provozni osobu zodpovédnou za bezpeénost prce, dodavatele nebo virobee.

ni a péte

O rukavice se doporucuje pecovat pomoci beznjch Cisticich pripravki (nap. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické Sisténi vyZaduje predchozi konzultaci s
uznivanou odbomou firmou. Za zménu viastnosti zde vyrobce neprebiri Zidnou ziruku. Pred opétovnym pouzitim je nuté zkontrolovat, zda jsou rukavice
neporusené. TotéZ plati pro ochranny iinek podie stanovengch tirov vikonnosti. Ohodnocen nize uvedengmi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskich
nepouzitych rukavic, prenesent visledki na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni prislusnjeh zkousek

BRI

Baleni, skladovini a likvidace

Tento virobek je dodivin v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalov jednotka se nachizi v PE siccich
nebo podobngch ekologickych obalech. Rukavice musi byt odbomé skladoviny., §. v kartonech v suchych prostorech. Vlivy jako vihkost, teplota, svétlo a také
phirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za nsledek zménu ochrannch vlastnosti. Dobu maximilni pouzitelnosti nelze uvést, jeliko? ta zvisi na
stupni opotreben, pouiti a oblasti pouziti. Likvidace podle mistnich ustanoven.

Materidlové sloZeni/ virobek sestivi z
Kize, pfirozend barva
Bavina, pfirozens barva

robkem mitze dojit k alergickym reakcim z bézngeh souciisti rukavice. Pokud by se alergické reakee projevily, doporuuie se fyto rukavice
prozatim nepouzivat a vyhledat 1ékafskou pomoc.

Nézev a adresa virobee Oznamuiici subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni
HELMUT FELDTMANN GmbH Zkousky konstrukéniho vzorku:

ZunftstraBe 28 MIRTA KONTROL d.o.0.

D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3

www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Oznamujici subjekt : 2474

Gamintojo informacija pagal ES direktyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyriy (Nuoroda i Europos Sajungos Oficialui leidin).

Art. 0157 - CALCUTTA
STRONG 2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
HAND® Dydziai: 08 - 12
Pries naudodami atidziai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones kitam naudotojui taip pat privalote perduoti ir $ig naudotojui skirty
informacij. Tam tikslui galima be apribojimy naudotis naudotojui skirta informacija, ja atsisiunciant i§ svetainés www.feldtmann.de.

Piritiniy Zen| as

- Sios piritinés yra sertifikuotos kaip asmeninés apsaugos priemonés. CE Zenklas rodo, kad Sis produktas atitinka ES direktyvos 2016/425
c € reikalavimus. Atitikties deklaracija rasite svetainéje www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

EE = Atkreipkite démes; j gamintojo informacia! & = Pagaminimo datg 7r. ant CE Zenklo, esancio ant pirstinés

Standarty, kuri inka pirstinés, pa:
Standarto nuorodos: Europos Szyungm ormlum Teidinys. Galima uzmnkyu FY Ie\dyklo: Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth de.

EN IS0 21420:2020 Apsauginés pirstinés — bendrieji reikalavimai ir pirStiniy tikrinimo metodai

EN 388:2019 Apsauginés pirStinés nuo mechaniniy pavojy turi biti bent | nasumo lygio charakeristiky (dél nusitrynimo, atsparumo pjovimans ir
mams, plysiy didejimo) arba A nasumo lygio charakteristiky pagal atsparumo plySimui patikrinima pagal EN ISO 13997:1999. Nasumo lygis reiskia
n

s nusitrynimui: apsisukimy skaicius, kurio reikia, siekiant kiaurai pratrinti testuojamg pirsting. Atsparumas
pjovimans: testavimo cikly skaicius, kurio metu kontrolin pirstiné pakartotinai pjaustoma pastoviu greiiu. Plésimo
jéga: jéga, kurios reikia, norint perplésti kontroling pirstine.

Pradiirimo jéga: jéga, kurios reikia, norint pradurti kontrolin pirsting standartiniu virbu.

Tikrinimo kriterijai Tvertiimas 0157 - CALCUTTA
A i B 2
B- ‘pjovimams (sudétinis 0-5 i
ABCDE C=Plésimo jéga 0-4 4
D = Pradurimo jéga 0-4 3
E = Atsparumas plySimui pagal EN 150 13997:1999 AF X

Kuo didesnis skaitius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia nepatikrinta”. P reiskia ,patikrinta*.

Tikrinimas 1 2 3 1 5
A= Alsparumas nusitrynimu (irynimo judesiy skaigius) 00 500 2000 8000 -
B = Atsparumas pjovimams (indeksas), sudétinis 12 25 5.0 10,0 20,0
C = Pl&simo jéga (N) 10 25 50 75 -
D = Pradarimo jéga (N) 20 60 100 150 -
Tikrinimas A [ B ] [ »p [ E F
E- plySimui pagal EN S0 13997:1999 () 2 | 5 [ i0 | 15 | 22 | 30

Bendro pobiidzio pastabos

Naudotojui skirta informacija yra >kma pnden jums tinkamai iSsirinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyimai suteikia galimybe pasirinki tiksliau, taciau
nepakeidia pirtiniy ‘asumo lygiai yra pagrist atliktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebtinai atitinka
Konkretios darbo vietos salygas. Todéine gaminioas, o naudotejas privalo patikint S produkto naudosime tinkamumg konkeeEiomis salygomis

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas

Sios pirstinés yra skirtos tik jvairiems darbams, susijusiems su nedidele mechaniniy pavoju rizika Visoms 1 klasés plySimo jégos pirstinéms galioja nuostata
jeigu kyla jtraukimo pavojus del besisukangiy masinos daliy, pirstines maveti draudziama Pirstinés neteikia apsaugos nuo aStriy objekty, pvz.. hipoderminiy
‘adaty.Jei turite Klausimy del Sy pirstiniy tinkamo naudojimo, kreipkités | jmonés saugos kontrolieriy, tiekéja ar gamintoja.

Valymas ir priefitira
Rekomenduojama priezifrai naudoti jprastas priemones (pvz.. Sepetélius, Sluostes ir pan.). Pries skalbiant ar valant cheminiy badu reikia pasitarti su kvalifikuotu
specialistu. Gamintojas negali prisimii atsakomybés del charakieisiky pakitmo, Pries naudojant pirtnes visada reikia patikrint ar jos nepazeisos. Tas pats
pasakytina ir apie apsaugin poveiki pagal nustatytus veikimo lygius. Nasumo lygio jvertinimas buvo atliktas su nenaudotomis pirstinémis, todél pirstines
naudojant pakartotinai gali reiketi atlikti papildomus ju tinkamumo patikrinimus,

WAXERK

Pakavimas. laikymas ir utilizavimas

s produktas yra pristatomas vienodose pakuote:e pagamintose i§ perdirbamo kanono Maziausia pakuotés dalis yra polietileniniuose maiselivose arba
panasiuose nplmkdl nekenksmingose pakuot reikia laikyt tinkamai, t. y., kartoninése déZutése sausoje patalpoje toriai kaip drégme,
a bei nattralis medziagos puk begant laikui gali prisidéti pne pirstiniy apsauginiy charakteristiky pasikeitimo. Galiojimo pabaigos datos
nustatyti uegthn nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobiidzio bei veiklos srities. Utilizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimuy,

ira,

Produkto med¥iagos / sandara

Oda, natiiralios spalvos

Medvilne, natiiralios spalvos

Su sveikata susijusi rizika

Tinkamai naudojantis pirStinémis gal atsirasti alerginé reakeija § pirStiniy komponentus. Pasireiskus alerginei reakeijai rekomenduojama tam kartui pirstines
nusimauti, ju nebenaudoti ir kreiptis | gydytoja.

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji jstaiga, atsakinga u? atitikties jvertinima:
»HELMUT FELDTMANN GmbH* MIRTA KONTROL d.o.0.

ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Sertifikavimo jstaigos Nr.: 2474




(0] i fra pr iht. forordning (EU) 2016/425. bilag 1, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europeiske Unions Tidende).
Art. 0157 - CALCUTTA
PSA-kategori 2
Storrelser: 08 - 12

Laes grundigt inden brug! Du er forpligtet tl at vedlegge disse brugeroplysninger, ndr du overdrager det personlige beskyttelsesudstyr (PPE) eller udleverer det
til modtageren. Til dette formal mi disse brugeroplysninger kopieres ubegranset, og de kan downloades pa www. feldtmann.de.

Mzerkning pi handskerne

- Disse handsker er certificeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- maerket viser, at dette produkt overholder kravene i
forordning (EU) 2016/425. Overensstemmelseserklzeringen Kan findes pi www.feldtmann. de/Konformitaetserklaerungen

EE = producentens oplysninger skal overholdes! d‘ = Fremstillingsdato, se CE-label pi handsker

Fnrkla ing af og numre ides!andarder hyi
rencer til standardeme: Den Europeeiske U

kray rra handskerne opfylde
idende. bes his Beuth Verlag GmbH, 10787 Berln. wyww beuth.de.
EN IS0 21420:2020 Beskyttelseshandsker - Generelle krav og testmetoder for handsker

EN 388:2019 Beskyttelseshandsker mod mekaniske risico skal for
opnds mindst ydelsestrin 1 eller ydelsestrin A for TDM- tkscrtfnt(hedﬂetn henhold til EY\ 15O 13997 1999. Prsﬂm(mmm\lexuer refererer til hindfladen.
Slidfasthed: Det antal omdrejninger, der kraeves for at slide igennem testhandsken. Skarefasthed: Det antal

testeyklusser med konstant hastighed, hvorved testhandsken gennemskieres. Rivestyrke: Den nodvendige kraft for at

rive den ituskime testhandske yderligere o

Gennembrudsbestandighed: Den kraft, det tager for at stikke hul i testhandsken med en standardiseret testspids.

Testhriterier Vurdering 0157 CALCUTTA
iy A= Sdstyrke 0-4 2

(Coupe Test)

ABCDE C=Rivestyrke
=

>|o|olo|s
[N
| ol ||

(TDM) iht. EN ISO 13997:1999

Jo hojere tal, jo bedre testresultat. X betyder ikke testet”. P betyder “bestaet”.

Test T 2 3 1 5
A = Shidstyrke (antal sl 100 500 2000 5000 B
(indeks) Coupe-Test 12 25 50 100 | 200
C=Rivestyrke (N) 10 23 50 75 -
G N) 20 60 100 150 -
Test A | B [c] p [E F
E- E Tht. EN 150 13997:1999 (N) 2 | 5 [ 10 | 15 | 22 | 30
Generelle bemserkninger
Denne brugerinformation er beregnet til at hjelpe dig med valg af dit beskymmudww idet |xbmmnm=mne tjener som hjzelp til at veelge, men ikke kan
vurdere de faktiske arbejdsforhold. Ydelsesniveauemne er baseret pi resultaters ifspejler de aktuelle

Detr defor brugerens ansvar o ke producentens s ke egethden afen et mandse 61 den pa\mkle anvendelse.

Denne handske er kun egnet til generelle unvcudel:e:formsl ‘med mindre mekaniske risici. For alle handsker med en rivestyrke pa trin 1 eller hojere gaelder
folgende: Hvis der er fare for at blive trukket ind i roterende maskindee, mé der ikke beeres handsker.Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomridet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandoren eller producenten.
Ren;
Pleje anbefales ved hielp af kommercielle rengoringsmidler (f.eks. borster, klude, osv.). Vask eller kemisk rens kreever forudgdende ridgivning fra en anerkendt
specialiseret virksomhed. Producenten kan ikke tage ansvar for ndringer i egenskaberne. For hver brug skal man altid tiekke, at handskeme er ubeskadigede.
Det samme gelder for beskytielseseffekten i henhold til de angivne ydelsesniveauer. Vurderingen med disse ydelsesniveauer er baseret pé test med ubrugte
handsker. For at kunne overfore resultaterne efter plejebehandling af handskerne, skal de bekrftes vha. tilsvarende test.

P = P2

ing 0 lmr kaffelse

lavet af pap. Den mindste er emballeret i PE-poser eller lignende miljovenlig
indpakning. Handekome. ooy opbe\ulre: Korrekt, dvs. i sker i torre lokaler. Pévirkninger sisom fugt, temperaturer, lys og naturlige forandringer i
Konstruktionsmaterialet over tid kan medfore wndring af beskytielsesegenskaberne. Der kan ikke angives en udlobstid, fordi dette afhanger af slitagegrad,

it lokale
i i er lavet af
Laeder, naturlig forve
Bomuld, naturlig forve
Sundhedsrisi
Ved korrekt produket kan der i handsken. Hvis der

anbefales det ot man holder op med at bruge handskerne o soger Fegersdgiving.

wn og adresse pi fabrikanten Bemyndiget organ, der er ansvarligt for
HELMUT FELDTMANN GmbH udforelse af typeproven:
ZunftstraBe 28 MIRTA KONTROL d.o.0.
D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Bemyndiget organ nr.: 2474

Tootja teave vastavalt méiruse (EL) 2016/425 11 lisa punktile 1

damisviide Euroopa Liidu Teatajas)
Art. 0157 - CALCUTTA
PPE kategooria 2
Suurused: 08 - 12
Lugege see teave enne kasutamist tihelepanelikult 1ibi! Teil on kohustus see (PPE) saajale ile anda. Seetdttu

saab seda kasutajateavet piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

= Need kindad on serditud mkukmmhendue.m (PPE), CE.anigls e o toade vastah ms (EL) 20161425
nouetele. iate veebilehelt wwy

T ] oo

brid
euth Verlag

uupiiev: vt CE-mirgis Kinnas

mbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN ISO 21420:2020 dad. Uldnbuded ja katsemeetodi
EN 3852019 Mehmanlse htude est kaltovad indad peavad vihnal dhe omadusega (ki 3 Okekidlus, cdsiebimis. o Bbistsoud)vistam standadi
IZN 1S0 13997: 199? kohxw o "TDM-testi jiirgi viihemalt joudluse taseme viitab peopesa kindale

/a king podrete arv. Loikekindlus: kammu(te kiiruse juures
kmmbjekn il vd]allke Katsetsiklite arv. Edasirebimisjoud: katscobjekii tehtud [dike edasircbimiseks

vaj‘lllk jou
joud: katseobjekti Katsendelaga vajalik joud.
K: il iumi Hindev: il 0157 - CALCUTTA
= 0-4 2
0-5 T
ABCDE 0-4 ]
0-4 3
Sikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohaselt A-F X
Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tihendab , kontrollimata®. P tihendab , sooritatud*
Katse T 2 3 1 5
A= i (kulutavate pddrete arv) 100 500 2000 8000 -
I5ikekindlus (indeks) Coupe'i Katse 12 25 50 10,0 20,0
isjoud (N) 10 25 50 75 B
Tabistusjoud (N) 20 60 100 150 -
Katse A B | [ o T E F
E = loikekindlus EN ISO 13997:1999 kohaselt (N) 2 | 5 [ 10 [ 15 | 2 | 30
Uldised miirkused

likul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke t66kohal
valitsevaid tingimusi. Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi t6okohal. Seetdttu vastutab kasutaja,
mitte tootja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks sobivuse kontrollimise eest.

ia
Nesd kindad sbivad ks vakeste mehsariste kg seord dkasutsviidek Alingne kel o Kinstele,mille sasirtenemisod on e
Vi korgem: Kui esineb sissetombamise oht poorlev: sade 0t € tohi kindaid kanda. Kindad ei kaitse teravate esemete, n
Kui teil on nende kinnaste hta lm imusi voi knh(hm. d tarnija vdi tootja. poole

Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste puhastusvahenditega (nt harjad, puhastuslapid jne). Enne Kinnaste pesemist voi keemilist puhastamist tuleb ndu kiisida
pidevalt eriettevdttelt. Tootja ei vastuta sellest tingitud kinnaste omaduste muutumise eest. Enne kinnaste taaskasutamist tuleb kindlasti kontrollida, et neil poleks
kahjustusi. Sama kehtib kaitsva toime kohta vastavalt Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega
tehtud katsetel, tulemuste ilekandmiseks hooldusprotsessi libinud kinnastele on vaja teha vastavad Katsed.

P = P2

Pakend, hoidmine ja jiiitmekiitlus

Toode taritakse thtlustatud miiiigipakendis, milleks on taaskasutatay pappkarp. Viikseimad umkud on pakitud poliictiileenkottidesse Vi sarnastesse
keskkonnasidstlikesse pakenditesse. Kindaid tuleb hoida digesti, st pappkarbis kuivas ruumi igu niiskus, temperatuur, valgus voi loomulikud
materjalimuutused teatud ajaperioodi jooksul vdivad muuta kinnaste kaitseomadusi. Kalblikk ma ei ole voimalik anda, kuna see oleneb kulumisastmest,
kasutamisest ja kasutusvaldkonnast. Andke toode jidtmekiitlusse vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Koostis / materjalid, millest toode koosneb
Nahk, lookmalik viiry

Puuvil, lookmalik viiry

Terviseri
Toote ettenihtud kasutamise ajal voib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostis
aega mitte edasi kasutada ja pidada ndu arstiga.

sade tottu. Allergilise reaktsiooni korral on soovitatav neid kindaid monda

Tootja nis ja aadre: mise tegemise eest vastutayv teavitatud asutus:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KOVTROL d.0..

Zunftstrafie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de

Sertimisasutuse nr: 2474

Information fran tillverkaren enligt forordning (EU) 2016/425, Bilaga I, Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiella tidning:
Art. 0157 - CALCUTTA

STRONG PSA Kategori 2

HAND® Storlekar: 08 - 12

Lis igenom noga fore anviindning! Du iir skyldig att bifoga denna anviindarinformation vid dverlitelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat siitt
‘Gverlimna den till mottagaren. For detta indamal kan anviindarinformationen kopieras och laddas ned frdn www.feldtmann.de i obegransad utstrickning

Markeringar pi handskarna

- Dessa handskar ir som personlig sky (PSA). CE-mirk visar att denna produkt uppfyller kraven i
( E forordning (EU) 2016/425. Forsiikran om o i finns pa i
EE = tillverkarens information ska beaktas! &I = Tillverkningsdatum se CE-etiketten i handskar

‘klari
Referens o

krav handskarna uppfyller.
Tla i s ut av Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

imiinna kray och testmetoder for handskar

ar och nummer pi standarder v
indarderna: Europeiska un

EN IS0 21420:2020

EN 388:2019 Sky ‘mot mekaniska risker maste uppna mi i 1 eller kravniv A for minst en av egenskapema (nbtningsbestindighet,
och i TDM enligt EN ISO 13997:1999. Prestationsnivier refererar tll handskenans

handflata.

Nétningsbestindighet: Antal varv som krivs o att testhandsken ska nitas stnder. Skiirbesténdighet: Antalet testcykler
med konstant hastighet som behvs for att skiira hdl pa testfremalet. Rivhillfasthet: Kraften som krivs for att fortiita
riva upp det skuma testforemilet.

Punkteringsmotstind: Krafien som kriivs for att genomborra testfdremalet med en standardiserad provspets

i X 0157- CALCUTTA
B= (Coupe-testet) 0-5 T
ABCDE C = Rivhallfasthet 0-4 4
= i 0-4 3
E = Skarbesti (TDM) enligt EN 15O 13997:1999 AT X
Ju hisgre siffra, desto biittre testresultat. X betyder “inte testad”. P betyder “godkiind”
Test 1 p) 3 [ 5
A = Noti i (antal nbtningsvarv) 100 500 2000 000 B
(Index) Coupe-testet 2 25 50 100 | 200
ivhallfasthet (N) 10 25 50 75 -
unkteringsmotstand (N) 20 60 100 150 -
Test A [ B [ c[ »p [E F
E - Skarbestndighet enligt EN IS0 13997:1999 (N) 2 | 5 [ 10 | 15 [ 22 | 30
iinna anvisningar
Denna anvindarinformation i avsedd som en hjilp vid valet av L erbju . ven om de ine anpassats till den

faktiska arbetsplatsens krav. Kravnivderna bygger pi resultaten av laboratorietestema, som inte nadmnmgwn terspeglar de aktuclla kraven pd arbetsplatsen.
Det ir dirfor det dr anvindarens och inte tillverkarens ansvar att testa en viss handske for det avsedda anvindningsomridet.

ocl
Denna handske ir endast avsedd for anviindning inom allminna verksamheter som ir forenade med littare risker. For alla handskar med rivstyrka klass 1 eller
hogre giller foljande: Inga handskar fir anviindas om det finns risk for indragning pé grund av roterande maskindelar. Inget skydd mot vassa foremil, till exempel
injektionsnilar. Om du har fragor kring anviindningsomrdena for dessa handskar kan du viinda dig ill oretagets sakerhetsansvariga, leverantoren eller
tillverkaren.

sel

Vi rekommenderar att du anviinder vanliga rengdringsprodukter (till exempel borstar, trasor m. fl.). For tviitt eller kemisk rengdring krivs det att du forst
kontaktar en fackhandel for radgivning. Tillverkaren tar inget ansvar for uppkomna forindringar. Kontrollera att handskama ir hela fore vasje
anviindningstillfille. Detsamma giller for enligt de angivna med dessa kravnivier bygger pi testning av
oanviinda handskar, varfor fomyad testning miste goras cheren rengring for att garantera samma resultat.

BRI

Forpackning. forvaring och avfallshantering

Denna_artikel levereras i en konsumentforpackning av dtervinningsbar pappkartong. De minsta forpackningsenheterna ligger i PE-psar eller liknande
miljovinliga forpackningar. Handskama méste forvaras korrek, det vill siga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan dindras pd grund av fukt,
temperaturfrhallanden och fjus, men ocksd som en filjd av naturliga materialforindringar over tid. Det gir inte att ange ett bist fore-datum d4 handskarna hller
ol inge beroende raden v shag, anvindring o verksambetstyp. Avallsanteing sk enlighet med okala bescimmelsr.

bestir av

Lider, naturlig firg

Bamull, naturlig fiirg

Hiilsorisker

Allergiska reaktioner kan uppstd fiven vid korrekt anviindning
tills vidare och att du radfrigar likare.

handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsti rekommenderar vi att handsken inte anviinds

Iverkarens namn och adress Anmiilt organ som iir ansvarigt for tvpgodkiinnandet:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.0.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Certifieringsorgan nummer.: 2474
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Art. 0157 - CALCUTTA
STRONG EIP categoria 2

HAND® Marimi: 08 - 12

Tnainte de utilizare, vi rugdm sa citii cu atenie! Avefi obligatia de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti echipamentul individual de
protectie (EIP), respectiv atunci cand il inménafi beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de uilizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la
www.feldtmann.de.

Mareaje pe minus

= Aceste minusi sunt certificate ca cchipament individual de pmlccne LLIP) Marcajl CEindicd ptul  acest produs corespunde ceinielor
( € Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia

Dﬂ = wrebuie s se tind cont de informatiile

producitoruluil

& = Pentru data fabricarii vedefi marcajul CE de pe manusi

i n ale ciror minu
Relerna Samdardslor el Ol Unios Eurapene. De ojintde s Bt Verlag Gbit, 10757 Berln wavbeuthde.

EN IS0 21420:2020 Min

e protectie - C

e generale si metode de testare pentru minusi

EN 388:2019 Minu; riva riscurilor mec: ‘buie sa atingd pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta la
tiere, forta la rupere continud §i forfa la perforare) nivelul de performanti 1 sau nivelul de performanti A pentru testarea rezistenei la tiiere TDM conform EN
1S0 13997:1999. Nivelurile de performanta se referd la palma ménusi.

Rezistenta la fricfiune: Numarl de rotafii necesare pentru a strapunge ménusa de test. Rezistenta la tiiere: Numirul de

cicluri de testare in care esantionul este tiat la vitezi constanti. Forta la rupere continud: Forta necesard pentru a rupe

mai departe esantionul taiat

Forta la perforare: Fora necesari pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare standardiza.

Criterii de festare Evaluare 0157 - CALCUTTA
g A = rezistenta la fricfiune 0-4 2
B = rezistentd Ia taiere (testul_.coupe”) 0-5 [
ABCDE c forfa Ia rupere continud 0-4 4
forta la perforare 0-4 3
E rezistenta Ia tiiere (TDM) conform EN 150 13997:1999 AT X
Cu cat cifra este mai mare, cu atit rezultatul testarii a fost mai bun. X inseamnd ,.netestat”. P inseamna ,,promovat™
Testare 3
A = rezistenta [a frictiune (numarul de ture de frecare) 100 500 2000 000 B
B = rezistenta la taiere (indice). testul .coupe™ 2 25 50 100 | 200
C = forta la rupere continua (N) 10 25 50 75 -
D - forta la perforare (N) 20 60 100 150 -
Testare A [ B [ c[ »p |E F
E = rezistenta Ia taiere conform EN 1SO 13997:1999 (N) 2 | 5 [ 10 | 15 [ 22 | 30

ndicatii I

Aecsc normsylde uslzae o o il ca st o slcgera chlpamenub s d protec, (st d horstor ofkrind un i n segers e » pca
insa s evalueze conditile efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performant -zultatele testarilor de laborator care nu reflectd neapdrat
condifle sctualedim spafu de Tucr. Dim acest motiv. responsablttes verieirs adecvirs ot i amume pent domeniul d tizare planiica
utilizatorului, ar nu producitorului.

m i evaluarea riscurilor

Aceste manus sunt adecate exclusi penidomen de olzare universle, c s mecaice usosre. Pents toate minusile o o de propagare  uper
de nivel 1 sau mai mare, este valabil: Daca exista pericol de agifare din cauza pieselor rotative ale m: ste permisi purtarea de manusi. Nu oferd protectie
impolriva obectelor asufite, e ex. ace d seringl, Inca de tschir Sas neclastai privind domeniu de ulzare & accstor manug, adresaivi responsabiului
operational cu siguranta, furnizorului sau producitorului.

2

Curitare si ingrijire

Se recomandd ingrijirea cu agenti de curitat obisnui (de ex.. peri, lavete de curafat etc.). Spalarea sau curafarea chimica necesita consultarea in prealabil a unei
firme de specialitate autorizate. Producitorul nu prea nicio rispundere pentru modificarile proprietatilor care rezulta de aici. Inainte de o noud utilizare, manusile
trebu erifeau intotdeauna cu privire la integritate. Acelasi lucru este valabil §i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanti
specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanti sus-numite se bazeazi pe testiri efectuate asupra unor manusi neutilizate, iar transpunerea rezulatelor dupd
el de ingrijire necesita efectuarea unor testiri corespunzitoare.

WAXERK

Ambalare, depozitare si eliminare la deseuri
Acest articol este livrat in ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mic unitate de ambalare se afli in pungi din PE sau alte ambalaje
similare compatibile cu mediul. Manusile trebuie depozitate in mod corespunzitor, adic in cartoane in incaper uscate. Factori precum umiditatea, temperatura,
lumina §i modificari naturale ale materialului intr-o anumita perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu s poate
mentiona o datd de expirare inirucdt aceasta depinde de gradul de uzurd, e uilizare si de domeniul de utilizare. Eliminarea la deseuri se va realiza in
conformitate cu prevederile locale

Compozitie/produsul este compus din
Piele, culoare naturala
Bumbac, culoare naturala

Riscuri pentru sinitate
Atunci cind se lucreazi corespunztor cu produsul, pot apirea reactii alergice la componentele manusilor. Dacd apar rea
reruperea temporard a utilizirii acestor manusi si consultarea unui met

alergice, se recomanda

Numele si adresa producitorului Organismul notificat responsabil de efectuarea
HELMUT FELDTMANN GmbH examiniirii CE de tip:

Zunftstrafie 28 MIRTA KONTROL d.o.0.

D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3

‘www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr. organism de certificare: 2474
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